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Die nonmt der Cod 
OGlerehwre die Blum, 
Frith und Ipot , 
Im Feld gergohjt. 


I Men betrartzt, 
Hie die Figur, 
Ind icht verre, 
AU Creat, 


— 


ip 


Mortel, avec respect contemple la peinture: 
Tels sont ces corps hideux tel tu seras entin ; 
Aus la fleur des champs qu Fleuri au matin 
Le soir n'est plus qu'un foin avide el sans figure. 


Oman be wıse, Death will take, 
fier this Migs \ Soon ore late, 

Do not despise : Like the blowers, 
Levey ereaturce In thehicld does lade. 


Der Co) um } abit. 


one, heiliger Vater, wertler Mann! 
Cun Vortany mitfstihr mit mir han: 

Der Ablals euch nicht hile davon, 

Das pweyfarh rent nnd dreyfar Cron. 


Autwort des Publis. 


eilig war ich auf Erd genannt, 

Ihn Gott der Io CE hührt ich mein Stan: 
Der Ablals Eat mir gar wohllehnen. 

Mam will der TCodmein nic it verfclhonen, 


TAT 
tzela Wissemb ut § . 


LA MURAT AU PAPE. 


Samt-Pere ‚c'est à vous a commencer la danse. 


Je veux que le premier on vous voie avancer ; 
Ni are,nieroix ni le droit d'indulgence 
Dece pas deécisil ne peuvent dispenser. 


DEATH TO THE POPE. 


Come holy ly Father dear tort, 
1 prime dance ı youmay Aue YOU see, 
ie, (gences helps you nol away 
‚Tor cross nor tple won n/say. 


Pon 


REPONSE DU PAPE. 


tile independant et fier de ma puissance, 


? » : : : 
Régnant au nom de Dieu ; je L'OUVETHOIS sans lui 


S 


Jev 


Al 


endois à haut prix des lettres de dispense Le. 


‘que ne peul la mort n'en vendre une aujourd hut ! 


ANSWER OF THE POPE. 
Holy was / call d upon carth, 
bod & veepted had / lhe high sl worth, 


The endalgı nes greallıyreu ardel me 
Mew death w ont; SPUTCME AS YOU SEE. 


FT um uw 
Der Cod nn Kayfler, Antwortdes Kaylers. 


Herr Rafer mit dem grauen Bart, Ich kumte das Reich gar woll mehren , 
Eur hen habe ihre qu ling gelpart, Mit Streiten, Fechten ‚Unrecht welpen; 
Drum fperrt neh nicht tyr mülit darvon, Vain hat der Cod tiberwanden mich, 

Ih tan nach meiner Pieiften Cou. D nh ich bin keinem Healer gleich. 


PS 


2. Lith de F-Wentzel:; 


LA MURT AL’EMPEREUR. REPONSE DE L’EMPEREUR. 


Wissembours. 


Vous avez trop longtems , Seigneur a barbe grise, Je pouvois , en heros, agrandir mon empire, 

Ajourne votre repenbr, Protéger el venger l’humble à qui l'on fuit tort ; 
Allons 7 disposez-vous: il n'est plus de remise. Mars au comble arrive 5 tout mot pouvom expire; 

EL mon fire discord vous mvite a partir = Suis-je encore Empereur ? je ne suis plus qu'un mort . 


DEATH TO THE EMPEROR. ANSWER OF THE EMPEROR. 


SUE EINPENOT with YOU Yray beard 3 « Wy empire could very well encrease 
dour repentane e, you have long spared To tight and detend aqaınts wrong uth ease. 
Therefore dont restst, youmustaway .léu death has entire, y conquered me 


tnd dancealierthe tune my whistle does play. That Lam no more he an emperor, you see 


= 


= 9 
Der God nu di iR tu ler ut. Antwort der Raylern, 


=~ 


Sch try euch vor Fran Kaileruc! Viel Wolbuft lye ae fol er Weib, 

Sprunget hernach, der Cay ultmein,; Ich lebbalsenes À we s Weil; 

Cur’ Ayoflent find von euch yewichen, Um mul irl, an defen Ceay kommen, 

Der Cod hat eneh bie auch erfchliehen. Wir ik ll Hath und Freud genommen, 
2 | 


LA MORT A L’IMPERATRICE REPONSE DE L'IMPERATRICE : 


Vos courtisans onl fin - nul d'entr'eux , ce me semble, Van passe lous mes Jours au sein de a mollesse, 

Ne s'approche de vous pour vous offrir la main H Femme d'un Empereur j'ai vecu pour jour ; 

Acceplez done la mienne el puis dansons ensemble hy Puts la mort a son bal in ‘invite S elle ine presse she te 
. Mon bal a conumence „VOUS le mellrez en tram A Je SENS , a SOIN aspect .toul mon cœur dekalhr. 


DEATH TO THE EMPERESS. ANSWER OF THE EMPERESS. 


dance te yeu, lady emperess line, My body had much laxın 12/2722 ule, 
Leup alter me, the dance ts mine, Jlived as à high: emperer sw (lé. 
UL ‚your COW MTS you are lorsaken , leu lam boried te this dance, 


„Ind ly death you are, OV erlaken AU marth and spurl goes al once, 


L . ny 


~~ 
Der Cod pum Konig. 


Herr À Konig! wr O walt hat ein End, 
Bel führ euch in bei meiner r Hand 
uk Dielen dürren Bander: Cum, 

Da girbt man euch des Codes Kran. 


Antwort des Kônigs. 


Ich hab gewaltiglict gelebt, 
dan hole neg ren yelchwebt; 
Thar biniel ides Codes Banden 
Verfiricket febr un feinen Yanden, 


LA MORT AU ROI. 


Hn'est point ıcı-bas de puissance elernelle, 
Sire Hor; venez done appuye sur mon bras , 
Venez vile grossir la bande fraternelle , 


Ou Le front dépoulle, dansent les polentats . 


DEATH TO THE KING. 
Sir KING your power has an end, 
[lead you now, here by my hand , 
Lithis me agır brother's dance, 
There one gives yon the deuths gar land. 


RÉPONSE DU ROI. 


J'avécu redoute puissant autant que brave, 


Et sous mon joug damam haletoit l'Univers ; 
Il est libre a present ‚et je deviens esclave ; 


De la puissante mort jevais porter les fers . 


ANSWER OF THE KING | 


Shave lived in yt al pou er, 
And strove ever, for great he nour 


‚low lamın death's bands, 
Mach entangled ın kıshands. 


EN te OT ICE a: 
Dev Cod mr Königin. AntwortderKönigin. 6. 


Iran Konigin! euer Freud it ans, A Wely und Ach, o wel und nimmer! 
Sprungel munir uns Codtenbans, Wo bleibt jetrund mein Frauenyimmer? 
Crcly Qu kein Sehne, Gold noch Geld, Mitdenenich at Freuden viel: 

Mb fpring nuit euch in pene Welt, { Cod, thn und mit mir nicht eit, 


LA MORT ALA REINE. REPONSE DE LA REINE . 


Reine, letemps des jeux est passe sans relour, Helas ! l'heure est venue, il faut quillerlavie ; 

Il faut m’ accompagner dans les demeures sombres ; Ne loul ce que paimors ıl fautine depart ; 

Vos allrarls VOS JOYEUX el vos flalteurs de cour O mort ! plus doucement, du repil, Je Cen prie ; 

Ne doivent pomt vous suivre au rendez-vous des ombres . Laissemoi vivre assez pour apprendre a mourir 


DEATH TO THE QUEEN. ANSWER OF THE OUEEN. 


Lady Gla A your JOY 18 oul, O woe Jo ah lo WUC "anderer, 
Leap with melothe charnelhouse, ere tarry now m 7 yenteel women, 
No beauty helps you nelhircesh nergold, On whom Shad my greatest liste, 


122772 with you in the olher world. P death do gertly ul me not haste 


~ se es 
Der Gud non Cardinal. 


Ipringet aufmitdenrothen Hut, 

Herr Cardinal, der Can ut que: 
Wohl gelequet habtihy dir Waren, 

Ihr mit jebrund auch anden Keihen. 


Antwort des Cardinals. 


Ich war mit Pabltlicher Wall 

Ber heiligen Küchen Eardinal: 

Die Melt hielt mich in großen Ehren, 
Noch mag teh mich's Cor snichterwehren. 


LA MORT AU CARDINAL. 


Votre barrette rouge eut des droits dans le monde 
Mais ou je vous conduis chacun est votre egal; 
Ceux que vos doigts leves bemssorent ala ronde 


Vont danser avec vous , Monsieur le Cardınal. 


DEATH TO THE CARDINAL. 


Sump up with yourred sul, 
Sir cardinal the dance ts good : 


hi the layman you did much blessınys bestow, 


Jou mustnow Loc, come te thts rou. 


REPONSE DU CARDINAL. 


Je devins ( ardınal par le choix du samt-Pere: 


Le monde SUP Ha tele enlassa les honneurs i 


N'importe, faut mourir » Mourir lorsque jespere 


Monter en moins d'un an au faite des grandeurs! 


ANSWER OFTHE CARDINAL. 


/wus ty election ‚of the pope 
lardınal S the holy church; 

The world in yreal hone urheld me, 
Still against death Icantldelend me. 


— 


> ** u 
Der Cod num Bichoff. 


Antwort des } Bilchoffs. 
Euer Würde hat lieljwerkehrt, 


Ich bin gar hoch geachtet warden, 
Herr Bilchoffweis und wohlgelehrt ! Meweilich lebtun Bifchofts-Orden, 
ely will euch wvden Reiben ziehen, Na ziehen mich die llngelchuafnen 
Ihr mögen dem Cod nicht entfliehen. Anihren Cam, als einen Affen. 


as 


LA MORT A LEVEQUE. 


\ \ - ‘ 
En Vain amon pouvoir votre Grandeur Ss oppose 


À qu de Wes arrels pourriez- -Vous ap peler R 


Allons re signe Z-VOUS a la melamor phose: 


Au de nier de vos © le MECS VOUS alle "274 VUSSC "mb le u”. 


DEATH TO THE BISHOP. 
dour dignity away hastarn d, 


Lord bishop. wrsc and well learn d ! 
/will draw you inte this row, 


Ind you wll not escape your le 


ANSWER OF 


REPONSE DE LEVEQUE. 


Je porlois ; plein d'orgue , la Crosse episcopal 
Ma gr avıle severe re aux humains ; 
Te IT. ab le € hi ange me nt! une tr oupe inte T nale 


I" aut danse ’r comme un fou | 6 ‘gal de *S SOUVErATIS . 


THE BISHOP. 

Share ton highly esteemed , 

Hasıwell in bi shop: s order deem a; 
Vox drau metheunshapd 

I thar dance like an ape. 


® 
+ 


- 


> » 
Der Cod zum Heriog, 


Halt ihr mit Iren I och gelprungen, 
tober Werrag!ilts encl wohl glungen: 
Das mühtilge an dem Reihen bühen; 

» TN . 
I oh I evglulteneh die Lodten mgrüßen. 


Antwortdes Heryags. 


1 Mord nuh ich fo Mur darvon 
Pond, Kent, Weib, Kind dalpinten ton: 
So erbarm firh Gott fem Reich, 

i RME : de 5 
Sehund werd ich mem Ci er gleich. 


m 


LA MORT AU DUC. 


Les belles vous aimoient dans leurs danses legeres ; 
Dans leurs folätres jeux qui brilloient plus que vous; 
Venez d'un autre bal connoitre les mysteres , 


Les objets de vos leux un jour x serontlous. 


DEATH TO THE DUKE. 
la ve you 27/2 Luh ladus well dress it. 
/rond dirke Yl U LUC hud yo od SUUTESS. 
This youmusl umend at therott‘, 
Heceme, lo grecl death belo: 


REPONSE DU DUC. 


Faut-ıl sitot quitter biens digntés patrie, 


Ma femme el mes enfants , 
Pour n'en aller danser eu sollte compagne ? 


Dieu nade! sots pour sols jamais mieux les vivants 


ANSWER OF THE DUKE. 
Omurder must this hist MMA, 
Leave land uile child behind you say 
Gol in thıykıngadem Mave mercy ME, 
/ shallneoreresemtlle rt 7 dancer YOU SUC. 


e a . : : 
Der Cod mv Aerroqm. Antwort der Y errogin. 10. 


Fran Herpagin, fd wohlgemuth! Ach Gott, der armen Hauten Sow! 
Mb iby Ichon find vonedlem Blut, Huh ich mit dent Öreuling darvon: 
Huch geachtet anf dieler Crd, Heut i C0 QUE d nimmerniel 

ab ich euch) dennoch lieb und wertl. A ch Angfinnd Noth! web ,owel}! 


LA MORT A LA DUCHESSE. REPONSE DE LA DUCHESSE. 


a 
Ce monstre, dont la main ose ontrager la re. 


Noble Sang, noble cœur el beauté Sali seconde . 
Que de justes raisons de se louer du sort ! Quor leest lui quime sert de page el deenver! 


[M pourtant VOUS mourrez ; car ce qui plait all monde Duchesse ner ‚des rois onl brigue mon SOUrIPe... 


Ne deplut jamais a la mort . \ujourd hin ce fantome estmon seul chevalier 


DEATH TO THE DUTCHESS. ANSWER OF THE DUTCHESS. 
Lady dutchess be god cheer d! Ah qed. ‘Che poorsound of the litte, 


Though you are oS noble breed , Mast lurth is horridman dispute 
High esteem d upon this carth, Intchess to day nou ne more SC 
Yo me you are dear and worth. ( languish ‚ogrıed Yo woe, woe! 


relate a 
Der Cod nın Grafen. 


Herr Graf, gebt mir das Bolten-Mrod) 
bs yeucht euch hin der bitter Cod. 

Kant euch nicht reuen Weib und Mind, 
Ihr mu (it taryen mit diefem Gin. 


Autwortdes Grafen. 


In dieler Welt war ich) bekannt 
Daryn ein edler Graf genome: 
Thin binich vonden God gefällt, 
Und her audielen Cay geliellt. 


Nas 


LA MORT AU COMTE. 


Comte, je vous annonce une étrange disgrace : 
laut venir danser ou dansent vos vassaux , 
Que sert de rappeler l'éclat de \ olre race ? 


La bas lout est roture:et les morts sont esaux 
h 


DEATH TO THE COUNT. 
Lord count gıreme the MESSENY T'S he, 
Butter death drends you away you see ; 


Donolropıne al your u de child und cattle. 


dou must dance now with thisrallle. 


Wissembourd rh 


REPONSE DU COMTE: 


Noble Comte! me ditle vassal qui s'incline ; 
Mon nom est répandu Jes livres en sont plems ; 
Mans le Comte, en dépit de sa noble origine, 


Vilain, ira danser avec d'autres vılaıns . 


ANSWER OF THE COUNT. 
In Uns world lus wellrenomwn U, 
Ind evencalld a nolle count; 

« Vor am Lstaid ly death alone, 
And placed hereto his dance. 


N 
Der Cod num Abt. 


% er Abt! ich sel) euch dir Len ab, 

0 ehh alb waht evel wicht mehr der Stab: 
Sind tyr gemelen euer Hirt 

Hu eurer Schaaf, die Ely evel wurd. 


Anhvort des Abts. 12. 
Ich hab much als em Abt erh ebt, 
udn I oljen @ ren lebt : 


Auch Ich Ffich niemand wider auch) , 


Dennoel bin ıch dem Code gleich. 


— 


LA MORT A L'ABBE. 


Sire Abbe > depoullez cette riche parure 5 
Suvous avez fidelement 
A tout volre troupeau donne la nourrilure , 


Son salut dans le ciel sera volre ornement. 


DEATH TO THE ABBOT. 
Sir abbotldrau You the mitre off 


Vhorctorenomoré yon want your staff; 
Y ; 


Mave you a good, pastor been, 
don are the glory of yı urllock Imeun. 


REPONSE DE L’ABBE. 


En veritable Abbe ja vecu, jel espere; 


Grossissant de mon mieux le trésor du couvent, 
Severe surmes droits ,dureste bon vivant: 


Pourquor done minlerrompre en tram de Si bien faire? 


ANSWER OF THE ABBOT. 
Le ar albot myscll Trawed . 
And lived in honour and u as pratscd , 
Tho nobody opposed me, 
SUL, equal nou to death Ile, 


Der a F 
Aer Gud quitter. 


A err Litter thr find angelchrieben 
Ritterlch alt die nuillen th rtreiben 
HMitdem Codernd einen Anechten 
Cs hilft weder Öbrritenuo ch Fechten. 


Autwortdes Vilters. 


Schals ew flrenger Vitter qui, 
4 ab der Welt dient at h ohem Huth): 
Inn bürich wider iltersorden 


An diefen Caw gepwungen worden. 


an 


LA MORT AU CHEVALIER. 


Les morts m ontraconté votre insigne vaillance ; 
. , ‚ 

Vos exploits éclatants ont peuplé mes etals; 

Mais sur moi vainement vous leveriez la lance: 


Car quel est le vainqueur que je nevainerois pas ? 


DEATH TO THE KNIGHT. 
Lord knight YOU ATC writen deu, 
An ighthood you must carry on, 
With death and hısrablle, 

/t helps netherfightingnerlatt le. 


RÉPONSE DU CHEVALIER. 


Modele denos preux appui de la palrie, 
Des opprimes le reconlort, 
De | ordre de chevalerie 


Je me vois desrade par les imams dela mort. 


ANSWER OF THE KNIGHT. 


Las a good and severe kiught, 
Have served this world with might, 
Aewam lagainst knighthedstaw, 
2 reed le Us dance. euwoe! 
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ER owe ~ 1 
Der Cod zum Purilten. Anhvort des Surilten. 


Us hilft duke Fund noch Noferen, Von Gott ullliecht gegeben find, 
Heim Aufzug noch Appellieren: Miemandieimden Büchern nd: 
Der Cod wingetalle Grlehjlecht, 


| Kein Duvet oll dielelbig biegen, 
Darzu geiltlich und weltlich W echt. rei 


Dieu galen, Me Wahrheitlichen 


= 2 


LA MORT AU JURISCONSULTE . RÉPONSE DU JURISCONSULTE . 


Cherchez dans les detours dela jurisprudence C'est demoi seul dit Dieu, que vient toute justice 
S'ilest quelque secrel pour eluder mes los, Inflexible au méchant, a L'opprone propiee : 
[Jarret est sans appel ;vous viendrez ama danse : Le juge sur na lorloujours se reglera . 


Des plus savants que vous ontreconnumes droits Lan ye [art ? Dieule sait, Dien me jugera ’ 


SS 


nn 


DEATH TO THE LAWYER. ANSWER OF THE LAWYER. 


: lotund helps herenorto court, Irom ged all la Ws UPC YUM US, 
‚terther delay nor appeul. sone will casıy hind int lwohs. 
Death forces all gender ; Ae laurier them shall bend , 


Both hurch and cud lauwdehnder Hate the lus and truth delind 


3% 
Der Cod nun Kathsh ern. 


Ind tyr ein Herr grwelen der Gtadk, 
Fen mani Rath gebrauchet bhatt: 

N abt hrs w ohl grratlyen,ilts euch qui, 
Wird euch auch) abyich enden Hut, 


Autwortdes Kathstjerrn. 15. 


Ich i mich yfltehen Cay undllacht, 
1 ah der Gm lub werd bebeneht: 
Sucht Reich und Armerliugnd Ehr; 
Was mich qu Dunkl macht ich das ely. 


LA MORT AU MAGISTRAT. 


Je viens le depouiller mas le magistral sage 
è 


Oui fit regner la low, proserivil les abus ; 


La mort peul ener ena Ulre de pease, 
Sa loge el ses honneurs ‚el non pas ses vertus . 


DEATH TO THE SENATOR. 
Have you been ol thetown a lord, 
Whe in the senile had his worth 
Have y ucwell adırsed ts ge od toryou 
Yonrhat now drawing ol 1de 


RÉPONSE DU MAGISTRAT. 


ba publique féheite 
Fu l'objet de mes soms, ma principale allure, 
Parfitt ce que ja pu da divine bonte 


Kendra comple a chacun dubien qu'il voulut aire. 


ANSWER OF THE SENATOR. 

have endeu voured. dayand night 

That the best of the COMM « vnsulered le might, 
Search the ¢ leryandı profil of poor andı rich, 
Nhatllanaed be good. hop mayer vty lit ushid. 


= + 
1 Ar don zum ¢ f orly err. 


N) er Chorp fal habt il v lungen vor 
Viel Ink € >rfuruy meurem Chor: 
So mecket onflder teiffen 5 cha (| 
Verkumdel euch des Codes Fall. 


Auhvort des El v rl errn. 


I cl) lange alsem@ I N à rv fre. 
Vou Sumer manche eloden; 
Des Codes ! feiff th but dem unglich, 
Sir Kyat lv fete evichrecket mich. 


Lith.de Fr Wentzel aWissembours 


LA MORT AU CHANDINE . 


De sons harmonieux son oreille nourrie 


lispere encore outer d'agréables accords ; 


Mais demon sifflet entend les sons discords : 


( esera désormais ta seule melodie 


DEATH TO THE CANON 


Sir gure monk have you teen SUIT 


Much sived song, tn Your chow 
leur neue the sound cl Une Pipe 
. Innounces you for death beripe. 


REPONSE DU CHANDINE. 


Jour etnuit demes chants la grave mélodie 
Remplissoit le samt lieu du nom du Roi des Rois: 
La mort va terminer mes chants avee ma vie, 


lit son agre sullet deja couvre ma Voy 


ANSWER OF THE CANON. 
/. SUNG US a canon free 
Of roïices many à mel a 7 
The pipe Sdealh nel equal be 
Lhcrelère so much itlrugh (ned me. 


16. 


4, 
Der Cod qui Doctor. 


Herr Doktor, b'Iehant die Anatomey 
Anmirob fe recht y macht fey ? 

Dann du \y u it manch em auch ug ’richt à 
Der eben gleich ‚wir ich ht licht. 


Auhwortdes Doctors. 


on I ab ttre Ul aller \y Ich un 
Geo Iffen bewde Mumund Frauen; 
Wer bich ante mn das Waller wupn 


y ch nah jet mitden Tod dalyun. 


LA MORT AU MÉDECIN. 


Des morts dont vos talents onl peuple mon empire 
Mon squelelle mouvant vous offre tous les traits ; 
Leur corps du corps humam vous apprit les secrels: 


Quelque jour sur le votre on pourra s'en instrure 


DEATH TO THE DOCTOR. 
Sir doctor behold the anatom y 
/F it be well doneon me, 
£ Many one where drspach d by lice, 


Who CUCH NOM resembles ME. 


RÉPONSE DU MEDECIN. 


Les deux sexes chez moi venoient avee mvstere 
M apporter verlame eau quum apprenonl leur mal : 
Qui voudea voir lamıenne ,etme brer dallinre ? 


Hélas lest trop tard : voici l'instant Fatal. 


ANSWER OF THE DOCTOR . 
Share wih my ren he water 
Helped Loth incther and father, 

Whe vies now ng Wale pray” 
Al must now wtih death a way. 


(Ww > 
Der Cod nun Cdelmann. 


Nun konmnet I evthredler D egen! 

y hr mullet rer der Mlanubeitp fleqen, 
Mat dem Cod der iemand ver ch ont, 
Gelequet euch fo wird nel) lo ut. 


Autwort des Odelnauns. 
J cl) I ab qur manchen Man erlchveckt, 
Der nul dem farufel, war bedeckt: 
Van hielt nubmir der qrimme Cod, 
Und bringt mich gar tw grohe loth. 


T or 
Lit. de Fr W 


LA MORT AU GENTILHOMME . 


Relevez donc, Seigneur, ce slaive formidable, 
Montrez-vous homme encore , eb défendez vos droits... 
Vain ellort ! vous allez, chatelam redoutable, 

Recevou sans delai le prix de vos exploits 4 


DEATH TO THE NOBLEMAN, 
Come here new you noble sucrd. 
> Manhood Le attend upon MY u ord, 
Hilh death whehasne regard À 
Mess you His ıs your reward. 


17 
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REPONSE DU GENTILHOMME . 


Maint brave enharnache d'une armure pesante 
Succombant sous mes coups „a demande quarber; 
Mais le nouve alt champion qui vient me défier 


lerrasse sans ellortma bravoure impuissante : 


ANSWER OF THE NOBLEMAN. 


have tightened many a chap. 
Hhewascovered with an iron cup; 
bow lürius death hhts Ul ne , 
Ind brings me in great necd yon se. 


18. 


FN . . 

Der Cod qu Edelfran. 
Vom Adel Fron lat curr Wangen 
Myr müllet jeht ur uit nti lumen, 
Ve Ichon niehteuers geelen Haar, 
Was felt yr iden Spiegel klar? 


AutwortderGdelfran. 
) Anal und [lu Elune tft nur br Ichehen: 
Den Cod I ab ich im pie gel y fret rl; 
Mich h at erlehrerkt fein grüuliul) GS ftalt, 
Dal nur dus bi eg on Heth Ut kel. 


Eee u WR; 4 ae 
-- Lith.de Fr. Wentzel a Wissembouré. 


LA MORT À LA DAME. 


Eh ! que me font à moi ton rang et tes aiewx , 
Tes traits nobles et fins, or detes blonds cheveux ? 
Tout est fim pour tor Regarde celle glace : 


De ton mnois charmant reconnois-tu la grace ? 


DEATH TO THE LADY. 


Mible lady let your planting, 

Here with death you must be dann g; 
/den t spare your yellow haw 
UM hat sec you in the murror law? 


REPONSE DE LADAME. 


0 terreur l'qu'ai-je vu ? Decouverte cruelle ! 
Signe horrible et certain qu me predit non sort ! 
En vain a ce mirow autrefois si hdele 


Mes traits montrent lavie réfléchit la mort! 


ANSWER OF THE LADY. 
Olrouble!o gricl Volt happened lo me ? 
Sor tral, 7 death in the mirror! see; 

Mis horrid shape, thus lightened ME, 
That thehearlın my body ad well be. 


19. 


me Ware RES 
Der Cod nun Kaufmann. 
i ery KaufuannlalleteuerlWerben, 
Ne rit ult lye, thr mulrtlterben: 
Fe . . PM 
Der Cod minut weder Geld uo cl) (hut, 
Thin tanset b er mit frey rm Muth. 


Antwort des Hufmaunns. 


Ich hultnuch ju lebenv erlorget wo hl, 
Hilken mid Malteuwaren voll: 
Der Cod N autmene Gaab verlchmacht, 


Ind wich) um Feibund Neben bracht. 


LA MORT AUMARCHAND. 


(rovez-voys a prix dor que vous m engagerez 
Avous vendre un seul jour ‚un quart d'heure devie? 
Reprenez ce metal ; en vain vous me l'oflrez: 

Vous éles le seul bien qu peut me faire envie 


DEATH TO THE MERCHANT. 


Mister merchant let your striving 

Vor tome ts come you mustbe d ying, 
Death takes no gold and ne cash. 
Thertore dance here wrth five courage. 


REPONSE DU MARCHAND. 


her de mon savou-faire, et remph d’allegresse , 


Je complois chaque jour l'or de mon coffre-fort , 


Et Je disois : Que craindre avec lant derichesses ? 


x 
‚Mais c'est compler bien mal que compler sans la mort. 


ANSWER OF THE MERCHANT. 
L'or lite, provided well, 
f My chests and boves were all fall , 
Death my fine git has despis L. 
And me'ol body and lifi dipriv d , 


4 


M. “=. à a om ot: 


fe, 


u... 


- en vee 
Der Cod mw Aebtilin. 


Gonidige Fran Arbtillin rein! 

Whe \ abl ihr fo cin Bianehlein klein? 
Dock willich ch dus weht verweilen, 
Ichwollt mich elj in Singer b een. 


Antwortder Aebtillin. 


J te gelefeu aus dem Halter 
Indem Chore vor dem Sronalter: 
will wich helfen Ijir kein Betten, 
Ich muh em Cod ie aueh uachteetten. 


| | 


| 


LA MORT AL’ABBESSE. 


Dites-nous Dame Abbesse honneur du monastere, 
D'ou vient cel embonpoinl qui semble vous gener? 
Je ne veux rien mnagıner ; 


Mais entin pour jamais fe vais vous en deéfiure. 


DEATH TO THE ABBESS . 
Gracious lad Y Ubbess me / 
hat a small belly youharelse , 
Vhus/never world repro he, 
Fire would lin my finger tite me 


RÉPONSE DE L'ABBESSE. 


Au pied du saint autel, dans un pieux accord , 
Les vierges du seigneur ebmorneme a leur tete, 
Nous chantions tous les jours les hwanes du Prophete, 


Oh stees chants divins pour ent fléchir la mort! 


ANSWER OF THE ABBESS. 
/haır olten read the psaller 
In the hor before the altar, 
Mou neprayer will help me, 
/must now blow death YOU sa 


Pre TS 2» ie 
Der Cod qui Rritpp el. Antwort des ARrippels. 


finke url her mit deuter Bruckeu, Cin amer rappel fie auf Erd, 
Der Cod) will diel} jetund uyucken Iuemen Freund dtmemand wertl), 
Jul der Welt gary wnuwerti ehr, Der Cod aber will fein Freund ie 
onu aueh an meinen UN hel) ır. Crnmmtihnmitoden teicher Fun. 


LD 


LA MORT AU BOITEUX . RÉPONSE DU BOITEUX. 


l'auvre, vieux, impotent, que fais-tudans le monde ’ Dans ce monde insensible au sort delindigence, 
Un mortel comme {oi n esl pour lun qu'un fardeau ; Le PU re estropie na Jonas eu d'anus : 

Mas pour mot toutest bon le pauvre dans ma ronde La mort seule veut lelre : et grace asa puissance : 
Danse legal des rois: c'est la loi du tombeau . ans les rangs des humains je vais me voir admis 


DEATH TO THE CRIPPLE. ANSWER OF THE CRIPPLE, 


/ pon yourcruch hopple this way Spoorcripple upon Uns earth 
ler death now will yon dun ay ler a friend. rs nel ly worlh 
Asunworthy ol the world theu be But euth newhistricnd will be 


SH lel mehare a dance with thee. Ind tale hum lle re rich YOU SCE. 


Der Cod an Waldbruder, 
Hruder! komm du aus deiner Klaus, 
Walt Hill das Biche loöfelj ich dir as ; 
Drum wach duch unit mir aufdie$ahrt, 
Mlitdeinem weihenlmugen Bart. 


AnhvortdesWaldbruders. 35 


Veh ab getragen lange Seit 

Eu jürin Kleid, hilft mich jetytnit: 
um lich erimmener Klaus; 
Die Studi hie, mem GO bettilt aus. 


en 


Lf 


de Tr WentzelaWissembours 
Lat] r. Went ssembour ÿ. 


LA MORT A LERMITE. 


Bon ermite , si tard, loin de votre chapelle, 
Une lanterne en man ‚ou portez-vous Vos pas ? 


Vous nirez pas bien loin ;jétems votre chandelle, 


Et im ‘en Vals VOUS conduire ou vous ne pensez pas . 


DEATH TO THE HERMIT. 
rother come and t arclhy cell. 
Th light now extinguish u ll 
Vherelore mike thee on Heu u, 
With th yu Arte long beard! sy 


RÉPONSE DE LERMITE. 


Ma cellule , disois-je, obscure el solitaire, 
Est sure . Vain espoir! ounentre pas la mort ? 
Ft que me serlencore d'avoir porte lahaiwe ? 
l'ouvrai-je avec ma hace apaiser Le Dieu tort? 
ehe ee 
ANSWER OF THE HERMIT, 
have been alonghimewearıng, 
Shay YOUN NOW helps me nollung, 
„Im even not salé, nt my cell, 
The hour ıscome, tis very well 


> = . ren . 
Der Cod mm Jin, Antwort des Sünglings. 2h. 


Iünglng wo willt Jn pn Ip anren? 
Ein andern Mei will ieh dich führen, 
Alldnwirlt du dem BubUchatttinden, 
Das thirty dir jrund verkünden. 


Wit 5 eljlemmen Sennen nudnutlrallen, 
Des Marhts Hpofivenanfder Gallen, 
Darin hattich ment futl und rend, 
Gedachtwenig aden Ab) rw, 


LA MORT AU JEUNE HOMME. REPONSE DU JEUNE HOMME. 


Hola, jeune homme , arrête ‚ou vas-tu de ce pas ? 
Rire ‚chanter,, danser et courtiser les femmes ? 
Laisse anx vivants le som de divertir les dames. 
Et dans un autre heu viens prendre les ébats . 


Grand rieur ‚grand buveur ,etcher aux demoiselles , 
J'ai detousles plaisirs pris une double part ; 

Mais parm les festins et les faveurs des belles , 
Qui va songer helas, alheure du départ ? 


DEATH TO THE YOUNGMAN. ANSWER OF THE YOUNGMAN, 
loungman couler uit Ihon walk, 
Varna thee away, bus is mylulk, 
There thou shall thy amour tind , 
Thislancunce thee ı “ry hind. 


IW tth yluttening and lang (ny, 

Al night inthe strects te curl und SIT; 
In this lhadmy yoy and pleasure, 
Ind never thi uqhl 24777) le PUrtare 


ENS 
Der Cod qu Wach erer, 
Dein Gold und Geld fiel) ich wicht um, 
In Meherer und gottlos Mann! 
Chriltushatdich das nicht gelehrt, 
Cin Icwarger Cod ift dei 6 eführt. 


Autwort des Wa cherevs. 
J ch hugtuicht viel ac Ehriki Yehe; 
Hein Wucher der braupmir viel mehr. 
Seht bleibt der leider! all daljinten: 
Was Inlft mri 4 chabenund mem Selymden. 


ae 


LA MORT A LUSURIER. 


Infame usurier ‚ame vile ‚ 


Est-ce ainsi que Lu suis la loi de l'Evangile ? 
Reprends = reprends ton or, el de ce pas voleur. 


Suis lestraces d'un guide aussi noir que lon cœur | 


DEATH TO THE USURER. 
Thy gold and cash ldentlovk on. 
Thou usurer and wicked man. 
Christ learn d thee thus not. ly his word. 
AM black death now: sth y consort, 


REPONSE DE L'USURIER . 


Je me souciois peu de cette lor severe , 
Je disois:mon métier produit plus el vant mieux 
Et maintenant il faut lisser tout sur la terre 


Que me sert désormais ce commerce odieux ? 


ANSWER OF THE USURER, 
De doctrine ol Christl cari not mush . 
My usure brought me more than sich, 
bow mustlallleland bel arıng, 

What helps MU 11 ping and Mf SPATING,. 


holy , : : 

Der Cod pur Iungfran. Antwort der Jungfran. 26, 
a | 

wel) wie geenlich alt much qfanyen! 

iin it all Huth und Freud vergangen: 

Sutaryeng tut wich winuuermel]; 


al ch tal rd alin ‚ade,ade. 


Ach Iungfran euer roth ev und, 
Wird bleich jet nt dieler Ihmd: 
Ihr lprungel gern wilzungen Hinaben, 
it wir atl yr eimDortam I aben. 


LAMORT ALA JEUNE FILLE. REPONSE DE LAJEUNE FILLE. 


Monstre horrible ‚ta main glacée 
fait passer le frisson jusqu'au fond de mon coeur | 
Quoi mon bonheur a fur? quoi brin vie est passee ? 


(0 souvenirs amers!oresrets!o douleur ! 


La paleur se répand sur votre beau visage | 

Jeune ble, lest temps disposes volre cœur , 

On briguoit votre maim aux bals du VOISINage , 

Vous n'aurez desormais que moi seul pour danseur. 
a tr 

ANSWER OF THE MAID. 

Quoe hou:terrille hast thoume taken , 

Wall spirit and yoy ams ter Saher, 

Tb duneeldont desire thats truc 

/lare away adieu adieu. 


Re Rs RS 
DEATH TO THE MAID. 
Avmard yo ur hineand resy mouth 
A huis hour take the colour out. 
With young lads you th dle spring, 
With me to dance this ts the thing | 


x 


EN agree CET 
Der Cad num ich epfeill er. Autwortdes Krb epleil fers. 


Was wollen mir für cin Tünyle haben: Hein Kirbwar mu wegs Yall paved, 
Sen Bettler oder fehwarzen Kriaben? Davonrel wieht hab bracht mem ! Wout, 
ei Kirbefjans;s Spiel wär met nam. nuits aus we mul ich nut loth, 
Wiel dmmichtane an dtelen Cum. Tie NT wy Faller nee mn hotly, 


Pr. RT 2 ET 


ith de FrWentzel aWissembour 6 


LA MURT AU MENETRIER. REPONSE DU MENETRIER. 


Ca, quel air allons nous jouer ? Il veto point de fête où malgre la distance, 
Quor ? la chanson du Gueux ou l'air du Pot qui danse ? On ne me vil porter mon instrument joveux, 
Mais le jeu ne vault rien lle faut avouer, Adieu tous mes pr ofits | Sa br UV ante cadence 
Silunv viens sauter pourmarquer la cadence. Ne doit plus ammer les danses niles yeux. 


DEATH TO THE FAIRPIPER . ANSWER OF THE FAIRPIPER. 


Nhiala dance, shall wenou plu 72 ‚Lecker wastoc distant forme to start, 
Ihe beggaror the Mackboy say ? UW which Ishould net have my part, 
wupyper we could RA PANE, Tew i iscuta way mest J 


Wert thounot by His dance. My pipe nowın the dirt des lie. 


Fe tee 
Der Cod yu Herald. Antwort des Yjevolds. 2B. 
Dem Maler war ich lich und werth, 
Donihmbattich Belehrung Pferd; 
Meme mat manch en erlelre ct. 
Vin \ at der Cod mem Selpmatren leat. 


Herold tudeiner roten Wappen 
Ichtmals mul ich dich auel) ertappen: 
Ber Hirlten warlt du heb und w etl, 
Dew Stab ort von dir aufdie Erd. 


REPONSE DU HERAUT. 


Aime du souverain, jai souvent en son nom 
Adehers ennemis annonce sa vengeance , 

Mais la mort sans respecl pour mon puissant patron : 
Areduit aneant toute mon eloquence : 


LA MORT AU HERAUT . 


Ton chaperon de pourpre el la faveur passee 
Ne te sauveront pas;el ce sceplre emprunté, 
Symbole du pouvoir d'un maitre redoute, 

Va tomber de ta main glacee. 


DEATH TO THE HERALD. ANSWER OF THE HERALD. 
Vo the 27777774 orluas dear and worth, 


Herald inthytbinered cap. 

Show art cautchdın muy rap, N Tuml had present and horse, 

Ky princes thea wastdearand worth, Many were frightened al my speaking, 
Iny stell Ihrow from Micon the cartlı Mow death hastindely stopp dry talkıng. 


2 


a> = . 
Der Cod mund ch wlth) rh à 
Herr Schult eth .anf!dermesilt Zeit, 
Dah Werl and Seelmuteinander fireit. 
Dus thn ly mf der frire lingen, 
dem Viedlein ma get ahr na ch [primer 


LA MORT AU MAIRE . 


Maire, voici l'instant on l'ame délivrée 
Brise des fers honteux et sort de sa prison: 
De ma lvre funebre entendsle grave son 


annoncer l'heure desiree . 


DEATH TO THE BAILIFF. 
lpharlifl this tine ts just therighl 
Thal seul and body, together tight, 
ais on miylute do you sing, 

Aud lier (its sony ot MAY SUNY 


Antwort des 5 chulth vien. 
Wein Amt hab ich nut FI eth v erfehen 
Holkes fei Memand Inrechtglchehen; 
Am Bricht NenRerehen, mir den Arwen, 
1 Gott! duwolllt dich mem erbarmen, 


REPONSE DU MAIRE. 


J'ai chér mes devoirs,et, d'une mainlovale, 

J'ai tache detente ane balance esale 

Iintrele riche et l'indigent : | 

Puisse pourmes erreurs mon juge etre indulgent! 


ANSWER OF THE BAILIFF. 
My charge utth drlıyı ner I vedene 
And did In pe tonobody UTORG 
Haut the poor as the rich 
Of al Nave MUL LY this lus, 


* @ ® 


Fe 2 + i ae 

Der Cod nun Schartrichter. Autwort des Sch arfrirhters. 30. 
Auf Blutmentely Imibdenlcharfen 5 chw ert! 
(i) bijou von Fa cl wr lieb wid werth) — 
Ich lab Verbrecher fanuut den Guten, 

Von deinen Y nkeriterich eubluten. 


Grköpft, geradert, ranulirt 

Yu bich, und fouftuo ch nultraitirt ; 
Ic warm Werkyeug memer Herven, 
Srefalltelt dug Cum b eqyelyren. 


| | 


LA MORT A LEXECUTEUR . 


Seigneur au manteuu rouge autrefois soudove 
Pour remplir ierbas on sanglant mmistere, 
Tes larmes ne me touchent guere ; 


Le sang que yal verse ne m acensera pas ; 


Jar servi de noslois la rigueur salute; 

Tu viendras où ton slaive en atantenvove. L'ennenu seul des lois a redoute mon bras 

DEATH TO THE EXECUTIONER. ANSWER OF THE EXECUTIONER . 
{euh mar of hlowd with acute lave 
Though 7 prolesston YOu art rar 
lat still Isa yon cradled 
Thewmnctvtils lhe wretches comliuted.) 


Iplled broke upon the wheel 
/put te death ly 1 ayol'sted 

But lus Organ Vor man ya Lord 
These git le dance they may ator, 


"À . 


RS 
Der Cod jun Hurreu. 


Mobjlauf Herueldumult jchtiprngen; 
Schr 16 dich auf und Lali dir lingen: 

Dein Kolben mat ch w olllan bleiben, 
Mem À Tary wird dir iene Schweih austreiben. 


LA MORT AU BOUFFON. 


Tuteplais à sauter: eh bien! saute bouffon ; 
Mon jeu feroit suer le Fou le plus agile ; 

Mats laisse pour toujours tamarolte mulile : 
Tes farees parm nous ne sont plus de saison. 


DEATH TO THE FOOL. 
Hell harry jump up with speed, 

Tick thy self up let thee succeed, 

rs hy 0 dub thou magst quit cd once; 
Drive out thy sweaflhat ull, my dane. 


Aufwortdesliurren. 


A wel ul wollte gern Fol auftragen, 
Ind all! Cay wier Analwerden y jee 
Donwmenem Berra und Feten À inechten 
So muh} jel mit dew Dive ling fe chten. 


REPONSE DU BOUFFON. 


Qhique j'aimerois mieux n'être qu'un pauvre diable, 
Porter delourds fardeaux etre charge de coups, 

Que de suivre ce monstre à face épouvantable, 

Qui ne respecte rien non pas meme les fous ! 


ANSWER OF THE FOOL. 
Ouve. Tu wuld rather CATT Yl CO 
And lourtimes a day te beaten should, 
Of. my mister and his me IL, 
Than tohight with Uusmeagerman 


Der Wad jun Wramer. 
Wohl \ er, Kramer, du Ore Ich eneyer! 
Du feutbTets riffer und 6 allen a er! 
Du mulstettmals wubmir davon, 
Dem up elkram ein anderu lon. 


Autwort des Rramers. 32 
3 | bin ego gen durch due Welt, 
rd hitb nel allerlei, Geld: 
Dirl ce ler, lim ronen und Gulden. 
T'Hordwer zahlt mr jch tdw Schulden? 


LA MORT AU MERCIER. 


Depuis assez longtemps docteur entricherie, 
Avectes riens brillants tucours par le pays ; 
Laisse a ton concurrent quimeurt de jalousie 
Tonindustrieettes profits. 


DEATH TO THE MERCER. 


Welcome mercer thou penn y ur 
People cheater and stretl Crue, 
Thoumustnow youth me andy 
In cher wrth youru ares let play. 


REPONSE DU MERCIER. 


0 combien cette mercerie 

Dansmeshabiles mains aurort fructihe ! 

Omort ‘attends du moms attends, je Len supplie, 
Que mes débiteurs n'aient paye! 


ANSWER OF THE MERCER. 
Vhrough the world Ihave been running, 
And have taken varıeusmeney 
Many dollars and crouns/ say, 
Omurder whe will my de Us noupay. 


~ . 
Der Cod yum Bliwen. 
a eu ll exqyeiqer Iehneid ul) dur ub, 
Crittlitthel,, Him loultins Grab: 
Duarmer blower alter Stock, 
Indermen bôfem pletyten Bock. 


Antwort des inde. 


Finbliwder Ham, curarmer Hla, 


Sein Hlusund Brod tu cht yur har, 
Mom wicht em Crit qu ele Fund, 
Gottlei qlobt,dah ue tow Hum). 


LA MORT ALAVEUCLE. 


Pauvre aveugle enhaillons, d'un coup demes ciseaux , 


Je vais te priver de ton aude; 
Prends Sarde maintenant prends bien Sarde,invahde; 
La mort devant Les pas a tendu ses panneaux . 


DEATH TO THE BLINDMAN. 
eu leader nor lot thee off. | 
Juke cure verin thisgrave theall drop 
Jou poor und ı la blind stock. 
Inihy ladandpetched cont. 


REPONSE DE LAVEUGLE. 


Plaignez l'homme qu perd la vue: 
Sans ami,sans gite et sans bien, 
Quon luiprenne son panvre chien, 
Lamort sera la bien venue. 


ANSWER OF THE BLINDMAN, 
i Iblindman LS a poor man, 
Whi for Ins hiv nou wrk de can 
Ne er could Igo without my hound, 
find bi prauscd, lhatıny our docs sound 


~. L 
Dev God nun Duden. Autwortdes Juden. 
Eu Rabbi war ich der Gelelyrih 
30 QUE der Bibelmurdus Gift: 
Garwenu un cl) Melliam trocht : 
ih ultnehr auf 5 ch aly wn Wael er Ackt. 


Haye, Jud! mach del aul dic dab, 
Deus Hela \ ally fun pwart: 

el riftium welchen lr \y abtermordt, 
War der rechtihr habtlang qewrt. 


RÉPONSE DU JUIF. 


Maitre et docteur dela sainteberiture 

Dont jena su pour moi liner que du venin 

Je m oeenpal beaucoup d'une coupable usure, 
Etfort peu du sauveur promis au genre humam . 


LA MORT AU JUIF. 


Malheureux juif, hate-tor deme suivre ! 
Ton peuple ota du nombre des vivants 
Celui par qui tout homme doit revivre : 
Viens, lon erreur à duré trop longtemps. 


ee 
DEATH TO THE JE W. 
Ip.up jeu make theeon the road 

ler the: Messiah dieu tarrıye th le ls v1, 


(hrist chem you hate m arr ta 
Vics the right, you have ling erred 


ANSWER OF THE JE NV 
trutli lus of the sCrptur'e 
Drea vl the bitle but blu person 
Vhitthe did tir. Messiah care , 


‘ Wy mind fer usar, and Ircasurtswite: 


a : 

Der Cod num Chimelen. 
Komm |} er, On Komplimentermarr! 
Cunttirter Halbbarbar! 
Vondeneu Ochen, deinen Frauen, 
Mit deinen langen Adrls-Mlanen. 


Autwortdes Ü brule eu. 


Ihimmlılr Wh rich ant trite her! 
Hd voler, weifer Confure! 

Hein Op um und fei Be qeilte rn 

Bringt wir den Cod mich mbemeiltern. 


LA MORT AU CHINDIS. 


Chinois au chef rase, quitte aussitôt richesse 
Femmes aux pieds étroits, et l'empire éternel . 
Plus vieille que hemonde estta folle noblesse ; 
Mais toi,mon vieux Chinois ‚tu n'es pas immortel 


DEATH TO THE CHINESE. 
Here Here! Thou complimenting fool 
Thou chil exception of the rule, 


Hith yourtdels cues and wives 
With nelle mails like hevl.cd knives 


REPONSE DU CHINOIS. 


Divin Confucius , père dela science 

lit toi,celeste empire venez amon secours ! 

The si pur, opium , enıvrante existence , 

Par vous seul Je Vivais;—lterminez done mes jours! 


ANSWER OF THE CHINESE. 


Empire at Heaven; with its tea 
O Mess mi st wl Wise le nfiicéet 
My optum, U ES in: spir Ing, 


Bit brings me death ly English tiring. 


EN 
Der Cod qu Koch. Antwort des Hochs. 

Moun Yer, Hans Koch! dut darvon, Id) I alko cyt, Bulwer, Gans und Flch. 

Wie bift fa Feu du kart kam qu u: Heun Herr vielmal uber Cilrh ni 

a aft dn Ich onko ht viel fer cl lee, Whldbrat ‚N alteten, Murpip an, 

Wird dur yy t lu. du mul N unver. fy ch meus Ban cys! ich mul Narvon. 


a i a À ae Fi] 


fr 


LA MORT AU CUISINIER . REPONSE DU CUISINIER. 
Soigneux de bien nourrir mes hates el moi-meme, 
De leur ventre et dumien jem’etois faitun dien : 
Mais lamort va bientotm entrainer dans un lieu 


Outous les jours il lan careme . 


Viens ca, Massive créature, 

Sur les pas de lamort tramer ton corps épais ; 

Aux lieux oùles sourmands font fort sotte fisure 
Tovas Souter d'un sortimoms doux que tes banquets. 


DEATH TO THE COOK, ANSWER OF THE COOK . 
tome here John cock shew must now qe. Vhuve ck id, chicken geesc und fish. 
Thou art se tit then canst Wel ye l'or my le ris title many adish, 
Hast then lven cocking till thts hour, Harchpan, ventsen and pre 
Much sweet meats, nou they ull be sia: Owe my telly Immust A 


ER - 
Der Cod um Bauer. 


Inhalt Sr dein Duy, Arhrit ol | 
Fri Nm path our nterlofi: 
Dew Brirdemill char abbeben, 


Korb, Hegel, Degen univ geben. 


Antwartdrs Bauers. 


N grimmer Cod, eb an men ßint, 
Hein Arb tt weht wey wel) Int, 
Die wh mem Eng je \ ab ethan ; 

Was yeuch li wich armen alten Ham? 


= 


LA MORT AU PAYSAN. 


Sous le poids du labeur et d'un dur vasselage 
Tu ne $émiras plus; je viens Cen decharger, 
Donne-moi ce fléau ‚ce sabre ‚ve bagage : 

Sans perdre un seulinstant je veux Le soulager. 


DEATH TO THE CLOWN. 
hrery day hou hadstlateur great 
Contin My, soon and late, 

Th Ylurthen, tithe upon my word 
ive me thy basket Hail and sword 


REPONSE DU PAYSAN. 


llest vrai Je souffrais; mais, mort mort terrible | 
Le sort le plus cruel vant encore mieux que tot; 
Rends-moi mon bien,mes maux ma carriere penible , 
Eh ‘quel cas ferois-u d'un vilain tel que moi! 


ANSWER OF THE CLOWN : 
Oterrille death my ut give me, 
, My lalour ne more tréutles me 
Vhich all, my lime huh: I had 
Vi drag mé sers very bad. 


RE 
Der Cod nun Haler. 


Hieronymus eh las Rlalen feely Ww, 
Der eq duukel derma gel, 

Db aueh dein ler im Code bricht, 
Dw mut deren ‘qe Hemuath Heh. 


LA MORT AU PEINTRE. 


Disciple des beaux arts ‚luvas cesser de peindre, 


Hess al fait sombre nuit aux heux où nous allons ; 


r N . x 1 b 
Ton oeil va se fermer, ton resard Vas éteindre 
Mins au ciel vont sous ner de NOUVEALN horizons s 


DEATH TO THE PAINTER. 
Vrerenimms Hess! Lett painting alone, 
Obscure is the way, which isto begone, 


Antwort des Halers. 


Freund frit I eruur, du Irlyrectft mich) mele, 
Mich Freut dein blalles Angelieht; 

Wael) mieten bittern Crd enlehmery, 

Führt deu Hand une} unmelw ürts. 


) 


REPONSE DU PEINTRE . 


Approche,am plus pres; viens done plus pres encore 
Je vois avec plaisir tes traits diséracienx ; 

Je suis a mon conchant;le couchant, c'est l'aurore ; 
Pelerin fatène,ma patrie est aux cieux . 


ANSWER OF THE PAINTER. 
friend come lorward I lear notthy fright, 
/lrolk fe yenr wanned luc with ale light 


Whether your heart with death haste hght, « Mer semany carthly pain 


Nillow th ete rnily hint to the light 


The heaven ty yourhand yam 


38. 


- 
. 


Der Cod jun W th : 


Komm 9 oppel glicht und fallch er Wirth} 
Den Kiel m halt du gr hahrt, 

Die Armen halt genug verncht, 

Dew echmmghabich ling li gemacht. 


Antwort desllhivt N G. 39 


IB. Fer = 
Krieg Cheung, Juterventon, 
Drebrachtenmigar Schönen Kohn, 
HOerupht guy man cher Galtvonmm, ’ 


Iw) runden N Ichlol; ich ily die Chi: 


LA MORT A L'AUBEREISTE. 


Anous deux , hotelier, ta friponne $rimace, 


Pour leriche souvent voulut bien s’adoueir ; 
Mais au panvre jamais tu n'accordas de grace ; 
À nous deux ‚höteher : vovons ıl laut mourie 


DEATH TO THE LANDLORD. 
Come here deulle hice and deceithu host 
deu courted the rich thea uretched yhest / 
The pocr at every Lime you desclained 


REP ONSE DE L'AUBERGISTE . 


Seigneur, pardonnez-moi!la Sverre, la famnie 

Me venaient a propos Laisaient toutmonbonheur. 
Onentrait enpiant;au depart, triste mine; — 
Monje riats alors — Pardonnezmor Seigneur! 


ANSWER OF THE LANDLORD. 


Intervention war and dearth 
Cave me prone un the carth 
Many a quest ‚ererreached went away 


tnvemean account hei melech what you facned? I shut them the deer with a grin re Y gay. 


m = = . = 
er God num = chulter, Antwortdes 4 ch ulters. 


Ronunher du alter Savatirr: Hult wh bin wichtoon Eilenblech ! 

Sp rich kurz ‚put dir mein Puerto ch: Dak dumich allo hihrlt u's N ech); 
Vorbeiilt’sininmut Fleck und So len ; dj Ur QU plat mndeben, 

J ch il u dich aufdie Aunfi abholen. Was willlt dumm noch 5 ehlä ge geben? 


LA 
LA MORT AU SAVETIER. REPONSE OU SAVETIER. 
Savetier ‚man bon vieux il fautque je l'emporte; Arretez, Monseigneur! Pourquoi cette laurie ? 
Allons, depeche-toi, sinon, $are mon bras ! Votre bras est bien dur etmon corps est de chair. 
Jette abas tasavate, et laisse en paix taporte; Naisoullert mille morts durantmatriste vie ; 
Onna point de semelles au logis outu vas. Ne melrappez done pas: je ne SUIS pas defer. 


DEATH TO THE SHOEMAKER. ANSWER OF THE SHOEMAKER, 


lomceherecld cchller tir the tee Stand stll!lam 20 1roreplate 
Betriel my stirrup docs il wee 2 That se yon show tome yenrhate 
With sole und heelptece itis done I hılst Loing lis vised enough 


/call youll the build we run. Wy url then punish me sorcuyh ? 


Vij WW 


Wf FE 


